gumnet Pieti ſt kommer af ett Latinſkt ord, Pietas, gudaktighet. 


* 9. September 1863. 22 Arg. 
: Epiſtelen till de Nomare. 
Cap. 8: 31, 32. 


31. Hwad wilje wi un ſäga härtill? Ar Gud för of, 
jo kan wara emot of? ee | 


Här * nu Apoſtelen ett kort, högtidligt uppehaͤll — ſkäͤ⸗ 
dar tillbak de herrliga tröſtegrunder, han nu hade fram⸗ 
fallt, och frägar: “Hwad wilje wi nu ſäga härtill? Ar 
Gnd för of, bo kan wara emot of?” Han bade nu wiſat de 
orubbliga grunderna, hwarföre ingenting kan ſkada, utan allting 
muͤſte — till det bäſta för dem fom hafwa Gud Far. 
Utom allt hwad ban ände fraͤn början af Brefwet framftallt om 
Guds ewiga naädes⸗beflut till wär frälsning, att ſaͤſom ſynden, 
döden och fördömelſen kommit öfwer of “genom ens olydnad“, 
wi offi ſkulle frälſas „g nom ens lydnad“, och utom hwad han 
omfider i detta Capitel framſtällt om de trognas faliga förmoner, 


deras frihet fraͤn all fördömelſe, Andens inneboende och werk i 


deras hjertan, deras barnaſkap och arfsrätt hos Gud, Andens 
Help under deras ſkröplighet o. ſ w. fi har han flutligen { de 
fe närmaſt föregaͤende verſarne belt fort ſammanfattat alltfam- 
mans i den gyllene kedjan af Guds naͤdeshandlingar, neml. förſt 
Hans ewiga "nppfät”, det nyß nämnda frälsnings raͤdet, ſedan 
Hans ewiga förutſeende och derpaͤ grundade »beſkärelſe“ eller 
förntbeftämmelfe, hwarpaͤ nödwändigt maͤſte följa att Han ock 
fallar, gör rättfärdiga och ſiſt berrliga dem fom Han förutſett 
ich beſkärt. Da Apoſtelen ſaͤlunda ſteg för ſteg fört of upp till 
det öfwerſta af denna himmeleſtega, da fer han fig omkring pa 
allt hwad nägonfin kan bekomra of och fraͤgar, med affeende pa 
a denna Guds naͤds rikedom: “Hwad wilje wi nu ſäga hartill? 
Gud för of, ho kan wara emot oß?“ „ 


Spwad wilje wi nu ſäga härtill? d. ä. hwilka flutjatfer 
kola wi draga af allt detta? Hwilket bruk ſkola wi göra af alla 
desſa tröſterlka förhaͤllanden? Och Apoſtelen uttalar genaſt fix 
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af en fräga: Ar Gud för of, ho kan wara emot of? Apoſte⸗ 
lens uttryck: “om Gud är för or, betecknar ſaͤledes icke naͤgot 
twifwel, utan twärtom en flutfaté: Emedan, efterſom Gud är 
för of — hwilket nu i allt det föregaͤende war bewifadt. Och 
Apoſtelen will med hela frägan ſäga: Dä nu den ſtore, allsmäk⸗ 
tige Guden är wir wan och beflutat att göra of faliga, ſaͤ kan 
ingenting i hela werlden förhindra detta Guds naͤdesbeſlut och 
0 ifraͤn Chriſti kärlek'. Strida emot of ſkola wal manga 
gen iga ficuder, men de ‚Hola ingenting kunna uträtta. Sidant 
hetyder uttrycket: “Ho kan wara emot of 2” „„ 
Dietta ar un 23 lätt att tänka och efterſäga, men der⸗ 
med är icke den äſyftade nyttan wunnen; nej. här hjelpa icke 
nigra kloka tankar och ord; här fordras ett djupt och ſtilla befin- 
nande af denna outjägliga tröſt, att Gud är för of, Gud är 
wär wän, och af de framſtällda grunderna för denna tröſt; ja, 
bar fordras ännu, att offi Gud ſjelf gifwer oß dertill fin 
— Wi wilja derföre dunn nägot närmare betrakta de här fram: 
ſtällda grunderna för wißheten derom, att Gud är för oß och 
werkligen will göra of ſaliga. Uti v. 28, der Apoſtelen fade 
icke blott ſaͤſom här, att ingenting kan wara emot of”, utan 
ock att för Guds winner “allting maͤſte tjena till det baftay — 
der antydde han Heit fort de djupa grunderna für detta * 
förhällınde, da han talade om ett Guds “uppfät”, och att 
efter detta uppfaͤt blifwit “kallade“. Om detta Guds uppfät fun⸗ 
ne wi, i ſynnerhet af Eph. 3: 11; 1: 4, och 2 Tim. 1: 9, dels 
att med uppfaͤtet“ menas Guds allmänna nddesbeflut att frälſa 
menniſkan genom fin Son, dels ock att detta war ett ewigt upp⸗ 
fat, att Han utwalde of i Chriſto “fire werldens grundläggning“. 
Om wi nu för wär mockna ſynd och owärdighet hafwa f 
för att wo det Gud ſkulle wara “för of”, wara of huld och 
naͤdig, bora wi betänka, att da Han i fitt eget ewiga käleksraͤd 
beſlöt att frälſa of genom fin Son, ja, att göra of till Hans 
bröder och medarfiwingar, ſaͤ wißte Han wail huru förtappade 
fundare wi ſkulle wara; ty det war juſt för wär fynd, Han be⸗ 
flat gifwa of fin Son och frälſa of blott genom Honom; derföre 
kan icke un wär ſynd och owärdighet afwända Houom fran detta 
fitt kärleksuppfät. Skulle Gud aruat nägonſin tillräkna dem 
ſynderna, hwilka tro pi Hans Son, ſkulle Han ärnat naͤgonſin 
behaudla dem efter oes och för deras ſyuder warda dem onde 
dig, ſaͤ hade Han ju a dett 5 
Son och igenom Houom göra of rättfärdiga och ſaliga. Ty, ſaͤ⸗ 
fom: redan är anmärkt, jag Han ju redan förut huru den fallna 
menniſkan ſkulle wara. Tycker du dig känna att Gud fer pu 


dina fonder och will för deras ſkull förkaſta dig, fi mifte du 


betänka om Han kan wilja förkaſta fitt eget ewiga rad och fin 
älſkelige Son, Hilfen Han fjelf gifwit till att wara wär 
ehntfärbigbet och borgesman. Nej, fitt eget ewiga uppſaͤt och fin 


flutfaté af deſamma, men gor detta otha ! det ſtarka uttrycket 


g fattat detta uppfät att gifwa of fin 
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an of gifna borgesman fall Han wißt aldrig ogilla eller fire 
att Gud är för of; ſaͤſom wi ock fe af de ord han genaft tilläg⸗ 
: Han, fom icke hafwer ſkonat fin egen Son, utan g 
En ut för of alla; huru ſkulle Han icke ock gifwa of allting 
med Honom?“ 
Widare fade Apoſtelen, att wi efter uppfätet aro kallade. 
Känner du nu din fond fd, att du fruktar för Guds ondd, men 
har ännu ditt enda hopp pa Chriſtus, fi bewiſar redan detta, 
att du ofa blifwit kallad till Hans näderife; ty daͤ Gud Annu 
ife hade kallat of, woro wi heit döda i all wär ſynd och frägade in 
tet efter Chriſtus. Men har Gud kallat dig till fin nad pa den 
den, DG du ännu war en Guds föraktare och lig död och faker 
alla dina fonder, daͤ följer ju wisſerligen, att Han icke will fe 
bi dina ſynder och för deras full förkaſta dig; ty hwarföre ſkulle 
Han dd naͤgonſin hafwa kallat till ſin naͤd, om Han welat 
framdeles for dina ſynder förkaſta dig? Ty Han wißte ju förut 
furudan du war. Skulle Han nägonfin ärnat handla med dig 
ter Dina ſynder, fi hade Han aldrig kallat dig till fitt naͤderike. 
Bi detta ſätt kan redan den erbällna kallelſen wara of till det 
köftligafte bewis för Guds orubbliga nad och huldhet. 
Och om höjden af denna Guds naͤd tillagger Apoſtelen, att 
dem, fom Gud »förutſett“ (fafom kallelſen lydiga, Joh. 6: 64), 
dem hafwer Han beſkärt att de ſkola wara Hans Sons beläte 
lite”, ja, dem hafwer Han gjort bade rättfärdiga och herrliga 
v. 29, 30). Link daͤ huru högt Gud maͤſte älſka, huru huldt 
Han maͤſte förſwara och beſkydda ſaͤdana! Tink, nar Gud Fort 
of rättfärdiga — nar wi haſwa icke en menſklig, utan ſjelfwa 
„Guds rättfärdighet (2 Cor. 5: 21) — d4 maͤſte wi icke blott 
wara frän all ſynd rena inför Guds ögon, utan ock herrliga och 
“tada i Honom fom älſkelig är“. Och da Gud beſkärt of att 
warda Hans Sons beläte lite, dd kunna wi förſtaͤ hwarföre i 
Skriften kan ſägas nägot fädant fom att wi rentaf Gro „Hans 
lnftvy, ja, Hans Men daͤ maͤſte Gud wisſerligen 
wara för of, pa det innerligaſte älſka of och pa det huldaſte e 
od) beſkydda of. — Men ack! ſaͤdant ftir ju endaſt i Guds ord. 


wi fluta betraktelſen af fädana herrliga Guds ord, d4 fe wi pa 
08 ſjelfwa, om wi funna täckas Gud i of ſjelfwa, likaſom om 
Gud hade ſagt att Han älſkar of pa det wilkoret, att wi aro 
rena, fromma och goda uti of ſjelfwa; da likwäl hela Skriften 
ar full med wittnesbörder derom, att wi aro rentaf “falda under 
nden“, att “intet kött kan inför lagen wara rättfärdigt“, och 
att Herren Gud endaſt för war ſynds ſkull utgaf fin Son, für 
att rättfärdiggdra of. Har fordras fäleded- ater den gaͤfwan ſom 
beter tro — tro hwad Gud gjort och fagt, och Hilla det för naͤ⸗ 
ſtörre, Gn allt hwad wi fe och känna hos of ſjelfwa. Blott 
ffola wi förwisſas derom att “Gud är för of”, och dG ſkola 


Uti wira mörka och otrogna hjertan är det annorlunda. När 
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och omhuldar of, juft ſädana wi Gro. 

Men är Gud för oß, ſäger Apoſtelen, “ho kan da ware 
emot oß?“ Har mG wi nu betänka hwilka de Gro, fom kunde warg 
emet of, och hwilken Han är, fom är för oß. Emot of uppträder 
wisſerligen en fruktanswärd här, neml. icke blott kött och blod, utan 
#furftar och! ga, werldens herrar, de duda andar under himmelen“ 
ſedan werlden i alla deß geſtalter och waͤrt eget inneboende förderf; 


derpaͤ ſamwetets anklagelſer och * hotelſer; widare bittra mot⸗ 


gängar, ſorger och lidanden, och ändtligen döden. Huru kunna wi ffelf: 
wa naͤgot förınd emot alla desſa fiender? — Men emot alla desſa 
ſtäller nu Apoftelen blott en enda, fom är för of — “Gud är 
för oß“, ſäger han. Endaſt Gud är ſitt folks beſkärm — endaſt 
Gud. Detta tyckes för heduingen i wart hjerta wara nog litet 
— “endaft Gude ſäger han. Hwad är Gud? Jag fer Honom 
icke. Han är fd fördold. Men finge wi wära ögon öppnade att 
fe, fa ſkulle wi wisſerligen twärtom ſäga: Har jag blott Gud paͤ 
min fida, d4 will jag ingenting mer weta; är Gud för of, ho 
kan wara emot oß? Den ſtore och allsmäktige, himmelens och 
jordens Skapare och Herre, fom “omfattar jorden med tre fingers 
mätt och wäger bergen och högarne med en wigt — är Han för 
oß bo kan wara emot of ? Ingenting borde wal wara of mera 
wißt och afgjordt än detta, att huru maͤnga och ſwaͤra än wära 
fiender, och huru ömkelig wär egen ſwaghet mi wara, likwäl, da 
Gud är för of, ingenting kan wara emot of eller göra of nägon 
Tank, daͤ Han är för of, hwilken flog hela Egypti 
land, blott för att förlosſa ſitt förtryckta folk, Han, hwilken be⸗ 
fallde Röda hafwet att göra wig för det folket, och klippan att 
gifwa dem watten; Han, hwilken war med Daniel i lejonkulan 
och bjöd de hungriga djuren att icke röra denne; Han, ſom war 
med de tre männen i den brinnande uanen och bjöd laͤgorna att 
icke ſkada desſa: är Han för of och med of, ho kan wara emot 
oß? Daͤ 22 fade till Gideon: “Herren är med dig“, di hade 
han nog; erren Gud fade till Israel, och till Moſecs, och 
till Jona: Frukta intet, jag är med dig“; da hade de nog. 
När en Chriſten fer fig omgifwen af maͤnga fiender och ſwärig⸗ 
eter, Gx han ofta böjd att ana ſaͤſom Elias tjenare: Ack we, 
ad wilje wi nu göra?“ Men daͤ borde han fran denna wit 
text taga ſamma ſwar fom Profeten nu gaf: »Frukta dig intet; 
ty de aro flere fom med of Gro, än de fom med dem dro”. Her: 
ren jade til Paulus: Min kraft är mäktig i de ſwaga . Det 
ar om denna Herrens regering Profeten ſäger:“ det ſkall ſke, 
att den der ſwag Gr pd den tiden, han ſkall wara ſäſom David; 
och Davids hus ſkall wara fijom Guds bus, Fin Herrens An⸗ 
gel för dem“ (Zach. 12: 8). Huru manga och ſwaͤra waͤra yttre 
och inte fiender än kunna wara, huru yiterligt ſwaga wi ſielfwe 
an mä fanna of, huru mörkt det än md fe ut att wi ſkola komma 


lockligt igenom till Guds rolighet, böra wi dock, med blicken pd 


wi finna, att Han rentaf med en oändelig kärlek och trohet älſkar 
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Gud, Hans kärlek, trofafthet och makt, ännu tröftefullt ſäga med 
Joſua och Caleb: “Hafwer Herren wilja till of, j& förer Han 
08 wal uti det landet och gifwer of det“. — Saäͤdant maͤſte wi 
lllförſe of af alla Guds fullkomligheter; men det är i ſynnerhet 
‘ph Guds kürlek och pi Chriſti fullfomliga förfoning, Apoſtelen 
det följande grundar wir tröſt. Han wifar of förſt paͤ Guds 
flora kärlek fager: | 
232. Hwilfen ock ide hafwer ſkonat fin egen Son, utan 
gifwit Honom ut för of alla; huru ſkulle Han icke ock gifwa 
of allting med Honom? 
Här ſtäller nu Apoſtelen för waͤra ögon det allrahögſta be⸗ 
wiſet af den Gudomliga kärleken, för att ännu widare, utom 
med allt det föregaͤende, öfwertyga of derom, att Gud är för of 
och ſkall gifwa of allt, hwad till wär frälsning behöfwes. Har 
ſtulle nu wisſerligen hwarje hjerta blifwa brinnande af fröjd och 
kärlek, om wi blott kunde fi andliga ögon och ſinnen att fe 
betänka hwad här ſäges; ty här anföres ett ſaͤdant bewis af Guds 
pförlikneliga kärlek och barmhertighet, att det öfwergaͤr alla natur⸗ 
liga tankar. Och detta allrahöͤgſta kärleksbewis beftär deruti, 
er Apoſtelen, att Gud hafwer för wär ſkull ide ſkonat fin 
egen Son, utan gifwit Honom ut für of alla. Detta är nu 
Skriftens ſtora hufwudämne, och det fom wi för lif och gudak⸗ 
tighet allrameſt behöfwa, men pa ſamma gang det wi allraminſt 
kunna behaͤlla i waͤra hjertan, det ſom af otron, förnuftet, käns⸗ 
lan, ſynden a djefwulen meſt fördunklas; derföre wilja wi ndgot 
närmare efterſinna hwad ſom ligger i detta prä. ; 
Foörſt fiuna wi, att här fall gifwas ett ſaͤdant bewis paͤ 
Guds hjertliga kärlek och huldhet om of, att det ſkall öfwertyga 
of t. o. med derom, att Gud ſkall wilja “gifwa of allting’’; 
ty flutjatfen, fom Apoſtelen här gör, är denna: “Huru ſkulle 
ock icke gifwa of allting med Honom?“ Det mäfte daͤ wara naͤ⸗ 
gon öfwer alla tankar ſtor kärlek, hwarom wi här ſkola öfwer⸗ 
tygas, di wi ſkola komma till denna flutſats, att Herren Gud, 
3 eget allt hwad i werlden är, fall wilja gifwa vallting” 
t of, owärdiga ſyndare. Wi haſwa redan fett Apoſtelen i detta 
Capitel anföra mycket af det Gud gifwit och giſwer of, ſaͤſom 
7 en ewig naͤd och frihet ifraͤn lagen, och ſedan den Hel. Anda 
I bjertat; att Han har gfort of till fina barw och arfwingar, och 
det I en ſaͤ ſann och hög mening, att wi ſkola wara den enfödde 
Sonens „bröder“ och »medarfwingar⸗, ja, att wi ffola warda 
“Honom like“, “pad det Han ſkall wara den förſtfödde ibland 
manga bröder“. Saͤdana outſägligt herrliga ting hafwa wi redan 
förut här betraktat. Det är aͤt ſaͤdana fina barn Gud flall 
wilja ‘‘gifwa allting“; ſaͤſom Apoſtelen paͤ annat ſtälle ock fager 
att redan allting tillhörer dem — han fäger: »Allt är det edert, 
ware ſig Paulus eller Apollos, ware ſig Cephas eller werlden, 
ware fig lifwet eller döden, ware fig det nu Gr eller det komma 
Ral: allt är det edert; men J aren Chriſti, och Chriſtus är 
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Guds 0 Cor. 3: 2123). Nir wi nu ſkola Iwerth as om ngs 
aͤdant, dd mäfte här wisſerligen bewis pi nagen 


tid ſagt: Sätt dig pa min högra hand, tilldeß 


ntin 
— art ſtor Guds kärlek. Och bewiſet, ſäger Apoſtelen, är 
detta, att Gud icke ſkonat ſin egen Son, utan gifwit Honom 
ut för of alla“. Apoſtelen har ock i 5:te Cap. jagt, att detta 
är det högſta bewiſet för Guds kärlek, daͤ han der fade: “Der 


fire bepriſar Gud fin kärlek till of, att Chriſtus är död för og, 
nar wi ännu woro ſyndare“. S ſäger ock Herren Chriſtus felt | 


“Si alffade Gud werlden, att Han utgaf fin enda Son“. Sz 
fager of Johannes: “Derpd är Guds kärlek till of uppenbar 
worden, att Gud hafwer ſändt fin enda Gon i werlden, att wi 
ofa lefwa genom Honom“. Men för att nu till naͤgon del kunna 
atta ſtorheten af detta Guds kärleks bewis, fa hafwa wi i detta 
fpräf att betrakta, förſt ſjelfwa gäfwan, fom Gud pifwit of; für 
det andra, gifwandet, neml. bide fattet och ändamaͤlet für denna 
fwas gifwande; och för det tredje, emottagarena, eller hwilka och 
dana de Gro, ät hwilka Gud gifwit denna allraſtörſta gaͤfwa. 
Spwad förſt ſjelfwa gaͤfwan angaͤr, fi ſäger Apoſtelen, att 
Gud har gifwit of fin egen Son. Med de orden “fin egen“, 
uttrycker Apoſtelen att Chriſtus ar Guds Son i den a 
it 


betydelfen, Guds Son till naturen, för att ſkilja Honom fr 


dem fom Gro Guds finer genom naͤd och upptagelſe. Det är ock 
endaſt i denna händelſe, neml. att Gud har aifwit of fin egen Son, 
i ordet8 egentliga betydelſe, fom gaͤfwan kan tjena till att bewiſa 
Guds omätliga kärlek. Hade Gud gifwit of en Angel eller en högt 
benaͤdad menniffa, fi hade dermed icke warit bewiſadt att Han ock 
will gifwa of allting“. Har mifte wara en gaͤfwa fom är flörre 


än allting annat, efter Apoſtelen kommer till den ſlutſats och wißhet, 


fom han uttrycker med denna friga:” Huru ſkulle Han ock icke gifwa of 
allting med Honom?“ Lofwad ware Herren! Hans ord är wißt och 
klart: Chriſtus är Guds ſanne och vr Son, fran tidens begynnelſe 
utlofwad. Hwad ſäger Profeten Micha i Cap. 5: 2, om Honom, fom 


ur utgäng warit hafwer af begynnelſen och af ewighet. De 
elige änglarne Gro eljeſt de högſta wajenden, fom Gud ſkapat; men 
Apoſtelen frägar: Till hwilken af änglarne hafwer nr — 

ag lägger 
Dina fiender dig till en fotapall?“ Men fü fade David —— 
fade till hans Herre“ (Pf. 110: 1). Hwilken angel eller högſt benaͤdad 
menniffa har nägonfin faͤtt emottaga Gudomlig tillbedjan? Men 
Apoſtelen fager: “Od Gud införer den förſtfödde i werlden, ſäger 
Han: Och alla Guds änglar ſkola tillbedja Honom“. — Si 
Gr da Chriſtus Gud och i ſann betydelſe Guds Son. Sädant 
uttrycker här Apoſtelen med orden: “fin egen Son“. Saädant 


uttrycker Johannes med ordet enfödd““ — 7Guds enfodde Son“ 


e Joh. 1: 14; 3: 16; 1 Joh. 4: 9). Men hwilken men⸗ 
n 


a kan wal pd jorden fullkomligen tro ridgot fi ſtort? Kunde 
wi riktigt tro detta, att Gud werkligen utgifwit fin egen, ewige 


ſkulle födas i Bethlehem och wara en Herre i Israel? Han fager: 
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Gon för of, fa flulle wi wil blifwa ſäſom drömmande af idel 
falig förundran, glädje och kärlek. Eller kan du tro detta och 
fitwal ett ögonblick twifla, att Guds hjerta är fullt af förbarmande 
kärlek och omſorg om allt hwad fom heter menniſka? Kan du 
tro att Gud utgaf fin enda Son, att blifwa wär broder och wär 
Frälſare, ja wart offerlam, och dock pä famma ging twifla pa 
flllräckligheten af Guds nid och kärlek? Kan du twifla, att Han 
ide wille gifwa of allting med Sonen? 
Men detta Guds kärleks bewis ſkall blifwa of ännu ſtörre, 
om wi fatta och betänka hwad fom ligger i orden: icke ſkonat, 
utan utgifwit. Desſa ord ſäga of naͤgot om fättet och ända⸗ 
mälet för Sonens utgifwande. Da Apoſtelen ſäger att Gud haf⸗ 
wer „icke ſkonat“ fin Son, fi antydes dermed förſt, att det warit 
ett offer, en paͤkoſtande ſak för Guds faderliga kärlek till Sonen 
att utgifwa Honom till att Lida och dd; Fadren har likaſom waͤld⸗ 
fort ſitt eget bjerta, fin kärlek till den enfödde, och juſt dermed 
gifwit det högſta bewis af ſitt djupa förbarmande öfwer menni⸗ 
fan, Gi fade ock Herren Gud till Abraham, när denne ftod 
begrepp att offra fin fon: „Nu wet jag att du fruktar Gud 
och hafwer icke ffonat din enda fon för min ſkull“. Att Gud | 
ide haͤllit fin egen älſkelige Son för dyr att utgifwas för 1 
till ett offer, war ſaͤledes, enligt detta Guds eget erkännande t 
Abraham, det högſta prof af kärlek, fom Han kunnat bewiſa. Men 
detta i ſynnerhet derföre, att Han utgaf ſin Son till ett offer, till 
det bittraſte lidande och den dnaeftfullafte död. Saͤ har ock ut⸗ 
trodet, „icke ſkonat“, äfwen den betydelſen, att det kan äſyfta 
hurn Gud pai fin Son utfört den ſtränga rättwiſans haͤrdaſte 
ſtraff och icke undanhaͤllit naͤgot deraf för ſin Son. Saͤdan be⸗ 
tydelſe har uttrycket, icke ſkonat“, i 2 Pet. 2: 4, 5, der det ſäges 
att Gud “ide ſkonat änglarne fom ſyndade, utan med mörkrets 
fedjor nedkaſtat dem till helwetet“ etc. (jemf. ock Rom. 11: 21, 
o. 2 Cor. 13: 2). Gud har icke ſkonat fin Son, utan efter I 
fullt afſtraffat ſynden pd Honom, oaftadt Sonen med ängeſt = 
tärar bad, att, om möjligt wore, den kalken ſkulle undgaͤ Honom. 
Men da detta icke war mile om menniſkan ſkulle frälſas, ſaͤ maͤſte 
rättwiſans fulla ſtraff öfwergaͤ Honom. Gud, fom icke kan förneka fig 
ſjelf (2 Tim. 2: 13) kunde omöjligt bewiſa barmhertighet emot ſyn⸗ 
dare, utan att rättwiſans fordringar förſt blifwit tillfredsſtällda 
Ä Guds dom öfwer ſynden förſt blifwit utförd. Derföre har 
allt Chriſti lidande, intill den bittra döden pa förbannelſens träd, 
blifwit Honom paͤlagdt af Fadren. Icke blott de för of obegrip⸗ 
Higa ſjälsqwalen, under hwilka Han pad Forfet omſider ropade: 
„Min Gud, min Gud, hwi hafwer du öfwergifwit mig?“ utan 

ock allt det lidande, fom genom menniſkor tillfogades Hans 
kropp, den grymma hudflängningen, törnekröningen, Hans hän⸗ 
ders och fötters genomborrande, allt war det Honom palagdt af 
Fadren. Si fade Herren ſjelf: "Stall jag icke dricka den kal⸗ 
ken, fom min Fader mig gifwit hafwer“. Sa fade ock Petrus 
till Judarne: Efter Han af Guds betänkta rad och förſyn 


22 $ 
: 
j 4 } 
3 
| 
+ 2 
3 
a3 
. 
* 
4 
‘ ‘ 
= = 
5 
2 N 
‘ 
- 
. 
af 3 
j 
=: 
$ wW 
5 = 
= 
| 4 ai 
‘ 
* 
{2 
Fi 
E 
& 
* 
<4 
4 * 
: 2 
F 
3 
a 
# 
> = 
Ar 
+ 
E 2 
; 
i 
* 
8 
= % 
* 
2 = & 
79 
7 
„ 
4 2 
& 
- 
4 $ 
> 
d 
8 
> 
F 4 
67 
» 
: 
- 
4 
2 * 
f 8 
* 
X 
77 
3 $ 8 
5 * as 
=. 4 2 i 
: 
5 
? 
J 
| 
| x 
| 3 
| 3 
if 
* Er 
- 
£ : 
3 
RG 


* 
2 
4 
ty 
£ 
2.4 
ä * 
« 
ay 
a? 
13 


wär. wärdighet, och faͤledes äfwen oberoende af wära bättre eller 
ſämre ſtunder — den mäͤſte ſaͤledes wara en alldeles oföränder⸗ 


utgifwen war, hafwen J tagit Honom genom onda mäns hing 
der. korsfäſt och dödat“. Saͤdant ant Haast ock i terten8 ord: Gud 
hafwer gifwit Honom ut för of alla. Detta är ock juſt det 
wigtigaſte att betänka wid Chriſti lidande och ddd. De otrogne 
betrakta Chriſtus blott ſaͤſom en martyr för ſanningen; derföre 
mäfte de ock “DO uti fina ſynder“. Men annat lärer Striften, 
fom ſäger att Han war “utgifwen för oß“, att Han „gaf fitt lif 
till äterlssning“ (Matth. 20 28); att Han war det offer für 
wära ſynder, fom Gud anda ifrän werldens begynnelſe hade ute 
lofwat och genom hela Gamla Teſtamentets tid med de oräkneliga 
blodiga offren förebildat (Ebr. 10: 1— 7); att „Herren hade ka⸗ 
flat allas wära fynder uppä Honom; att Han är fargad für 
wära mißgerningars full och flagen för mara ſynders ſkull“ 
(Gf. 53:); att Han war “Guds Lamm, fom bar werldens ſyn⸗ 
der. Gi bira Honom alla Profeterna wittnesbörd. Si fade 
Han ock fjelf den matten, da Han gic till ſitt lidande: Mitt 


blod warder utajutet för eder, till ſyndernas förlätelfer. Sa 
wittnar en ftor evangeliſters ſkara. att “Honom, fom af ingen 
fund wißte. hafwer Gud gjort till ſynd för oß⸗; att Han “haf⸗ 
, 1 Han wardt en 

füörbannelſe för of”; att “Han af Guds naͤd ſkulle ſmaka döden 

for alla“. Sa ropa ock de ſaliga ſkarorna med hög röſt inför 
Lammets throu: Du är dödad och hafwer igenlöft of ät Gud 
med ditt blod“. O, när ſaͤdant blifwer lefwande och ſannt för 
wära hiertan, dA blifwa wi pa en ging ſaliga, och haſwa nu 
icke mera ord för att wärdigt priſa denna Guds kärlek, att Han 
för wir ſkull icke ſkonat fin egen Gon, utan gifwit Honom ut 


wer förlosſat of ifraͤn lagens förbannelſe, de 


fir of alla. 


of. 
medförer tivenne högſt wigtiga lärdomar om Guds kärlek. 


förra är den ſom ligger i ſjelfwa uttrodet, att hwar och en, in⸗ 
gen enda utefluten, är förſonad i Chriſti ddd, är igenlöſt med 
Hans blod ifraͤn alla fina ſynder, ifraͤn döden och djefwulens 

wald, och kan, far och bör anamma denna naͤd och warda fatig. 3 

Den andra lärdomen är den, att nav Chriſtus Ar utgifwen für 
alla, falcdeS äfwen för de grufligaſte fyndare, fi följer deraf, att 
on 


Guds och kärlek maͤſte wara alldeles oberoende af — 


lig kärlek. Latom of ofta och diupt betrakta jädant. 


Den förſta lärdomen war den, att hwilken och hurudan du 
är, ung eller gammal ſondare, are! eller fin fyndare, omwänd 

har du dock del i Denna © 
Guds kärlek, att Han utgaf fin Son. Huru du förhaͤller dig 
mot Denna nad, om du anammar och följer den, eller föraktar 


eller doomwänd, falſk eller trogen, 


For of alla. Detta är nu den tredfe punkten i wärt ſprät, 
fom bör förklara of Guds kärlek, i det Han utgaf fin Son för 
Han gaf Honom ut „för of allay. Denna 1 
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0 förſummar den, det är en annan fräge, hwaraf ditt enſkilda 


knjutande af naͤden beror; men den ftora gaͤfwan är dig gif⸗ 
wen, din ſynd är i Chriſti död dyrt betalad, Gud tänker med 
firbarmiande kärlek paͤ 5 ty Han utgaf ſin enda Son tr 
of alla’. Si wittnar Str ften öfwer allt. Herren Chriſtus ſäa⸗ 
: “Sa älſkade Gud werlden, att Han utgaf fin enda Son“. 
Gi fade Johannes Döparen: „Si Guds Lamm, fom borttager 
werldens ſynder). Si Ap. Paulus: „Gud war i Chriſto och 
firfonade werlden med fig ſjelf“. Men ordet werlden kan ale 
brig beteckna blott de trogna, utan betecknar här hela menniſko⸗ 
lägtet. Och icke nog dermed, att Skriften ſaͤlunda i allmänna 
ord ſäger »werlden“; nef, Ap. Johannes har ock ſärſkildt talat 
härom och förklarat: “Han är förſoningen för waͤra ſynder, icke 
alenaft för wära, utan ock för hela werldens (1 Joh. 2: 2). 
Detta är nu icke blott en beſtämd gr af den willfa⸗ 
rande meningen, att Chriſtus dött endaſt för de utkorade, utan 
of ett öfwermaͤttan tröſterikt ord för dem, ſom gerna wille ega 
och tro Guds nid, men hafwa ſwaͤrt för att tro att den ock hö⸗ 
ter dem till. Ty här ſäges nu uttryckligt, att Gud utgifwit fin 
Son „för of alla”, att Han är förſoningen för „hela werldens“ 
fonder. Hurudan du än md wara, maͤſte du dock wara innefat⸗ 
tad uti den titeln, „hela werlden“; ty du är ju dock en menni⸗ 
fa. Daͤ är du genaft en af dem, för hwilka Gud utgaf fin 
egen Son. Och betänk d4 hwad det gäller, att Gud utgifwit 
in Son för dig. Sa grufligt kan du omzöjligt hafwa ſyndat, 
att icke Guds Sons förſoning gäller för all din ſynd. Och har 
Gud utgifwit fin Son för dig, dA mäfte Han wisſerligen bafta 
ttt huldt och förbarmande hjerta för din {fal och icke wilja din 
ddd, utan din frälsning. 


Men för det andra ligger häri, ſaͤſom redan är ſagdt, ett 


ſürſkildt wittnesbörd om det fria och oförſkyldta uti Guds nad, 
eller att Guds naͤd och kärlek är alldeles oberoende af naͤgon waͤr 
wärdighet, Dd Han utgaf fin Son för werlden, för alla. Ty 
zuru god och from war wil werlden, dd Gud gaf henne fin 
Son? Wi äro alltid benägne att döma om Guds nid efter wär 
egen förtjenſt och derföre mißtröſta, nar wi känna mycken fond 
och ondſka hos of; men tänk dA pa detta: Huru god war Adam, 
da Gud kom att förkunng honom det förſta naͤdelöftet? Haru — 
da och fromma woro wi alla, daͤ Gud utgaf fin Son für of? 
ſtelen anmärkte i 5:te Capitlet, att detta ſkedde pd den tid, 
da wi ännu woro icke blott ſyndare, utan ock Guds “owänner“, 
woro baͤde rde och oförſonte. Saͤdan är Guds kärlek. 
Apoſtelen ſäger: erföre bepriſar Gud ſin kärlek till oß, att 
Ehriſtus är ddd för of, td wi ännu woro fyndarer — ja, när 
wi ock ännu icke hade naͤgon fom bad för of, och icke heller fi 
wa bädo en enda bön till Gud, utan woro Hans finder. Sie 
dan är Guds kärlek. Han är Gud och icke menniſka. Bland 


96 ſeulle knappt naͤgon wilja för fin käraſte win utgifwa en äl⸗ 
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icke att Han fall utgifwa fin Son für matey nej, ide ens en ams 


Andes nid att tro, älſka och följa Honom. DA jag ännu icke 


— 138 — 


ſtad fon, till att marteras och dödas; och Gud har u 
egen, fare Son för fina owänner, för att frälfa fi m 
af Hans nad late fin öfwerwinnas. Häraf borde wi dock en 
gang komma till den rätta ſynen pai Gud, ja, likaſom med ögo⸗ 
nen fe, att Hans kärlek till menniſkorna mäfte wara en alldeles 
fri, af all wär förtjenſt oberoende kärlek, när Han fi högt älſka⸗ 
de of pa den tid, d4 wi woro Hans fiender och trampade alla 
Hans bud, att Han d4 utgaf fin Son för of. Om jag ock m 
känner mänga och ftora ſynder hos mig, kan jag dock ej wara 
mera Gn en Guds fiende; men för jüdana utgaf Gud fin Son, 
för att funna frälſa dem, nar de blott uppwaknade och ſökte 
Hans nid. Och d4 wi ännu worn Guds fiender, dA gaf Han 
of en ſtörre gaͤfwa än wi naͤgonſin nu begära; ty nu begär jag 


* 


gel, utan endaft att Han gifwer mig del i den redan gifna fürs 
ſoningen, gifwer mig fin naͤdiga forlatelfe, och ſedan den Hel, 


war med Chriſti död förſonad och derjemte war Guds fiende, da 
gaf Han mig af fin egen fria kärlek fin Son till en Frälſare; "fj 
mycket mer“, ſäger Apoſtelen, “warda wi nu behaͤllna genom 
— för wreden, efter wi Gro rättfärdige gjorde i Hans blodw, 

etta will Apoſtelen inprägla hos oß, it att ban upprepar det 
ter och ſäger: “Ry etter wi wordo fürlifta med Gud, genom 
Hans Sons död, den ftund wi aunt wore owänner; mycket mer, 
efter wi Gro förlikta, blifwa wi nu behaͤllna genom gr life, 
Att den ſwarta otron och djefwulens makt icke tillaͤta of 
att behaͤlla fädant i wära hjertan, wißt kan det komma of att 
ledsna wid detta jemmerliga lif och längta efter en ſalig förloß⸗ 
ning. Gud har wisſerligen ſtällt för waͤra ögon det ſtarka 
bewis af fin ewiga, fria och ofdränderliga kärlek, och dock aro wi 
genaſt färdiga att mena, det Gud ſkall ännu fe pa hwad wi för⸗ 
tjena och wara of naͤdig blott da, nar wi aro ſäſom wi böra, 
men eljeſt wara wred pi of. Eller om nägon frägar dig: Tror 
du att Gud werkligen älſkar dig — och älſkar dig alla ſtunder 


lika högt? ji Mall du utan twifwel wara böjd att ſwara, om 


du will tala ſanning, ſaͤſom du hafwer det i hjertat: Huru kan 
ag tro fadant, att Gud alffar mig alla ſtunder lika högt? N 
ag wet ju med mig, att jag icke alla ſtunder är rätt lydig 


trogen; jag är ofta fall och hard, fa att jag icke ens rätt aͤngrar 


min ſynd, icke rätt rege: wakar och beder: Guru kan jag di 
tro att Gud alffar mig? Saͤlunda gar hjertat fin wag och bort⸗ 


kaſtar i en Fgonblick allt hwad Gud frän werldend begynnelf 


wittnat om fitt ewiga fridsräd, neml. att Han will gira of rätk 
färdiga och täcka blott uti ſin Son. Att hela Skriften wittnar 
derom och ſäger derjemte, att „allt kött hafwer förderfwat fin 
wig pd jorden“, att intet kött kan af lagens gerningar war 


rättfärdigt⸗; att “har är ingen ätſkilnad“, att wi “allefammand 
Gro ſyndare, och warda rättfärdiga utan férffyllan, af Gudé er 


fin 


nga ſom 
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nad, genom den förloßning fom i Jeſu Chriſto ſkedd är⸗: allt 
betta Ar dA borikaſtadt, blott för wart hjertas tye, känſla och 
otro. Detta är ju naͤgot för hwilket wi ſkulle af hjertat förſkräc⸗ 
das och bedja Gud om nad att beſinna: Har Gud icke ſkonat fin 
n Son, utan gifwit Honom ut för of alla, fa mäfte ju deraf 
Aja, att Han icke will handla med of efter wära ſynder, icke 
will fe efter wär ſynd eller wärdighet; ty da ſkulle Han ju icke gif⸗ 
wit fin Son ut för of. »Om rättfärdigheten kommer af lagen, 
fi är Chriſtus faͤfängt diddy. „Ar det af nid, fa är det icke af 
ningar; ty dA wore nid icke naͤd“. Men är det nu af nad, 
ott i den utgifna Sonen, wi äro rättfärdige och täcke för 
Gud; di mäfte wi ju wara det alla ſtunder lika, ſaͤ länge wi 
Hiro i Chriſto Jeſu (v. 1), uti hwilken allena Gud hafwer ſitt 
behag till of. Om Guds kärlek och naͤd wexlar och förändras 
efter waͤra bättre och ſämre ſtunder, dA maͤſte Guds ndd och kär⸗ 
lek bero af wär egen gg ya Ar Guds kärlek deer fri och 
dheroende af wär wärdighet, Da maͤſte den wara alla ſtunder lika, 
ara en ewig och oföränderlig kärlek. Till ett jädant ſaligt ſlut 
maͤſte wi komma, om wi tro och beſinna hwad det innebär, att 
Gud utgaf fin Son för of alla, da wi alla woro ſyndare och 
Men att Gud hatar ſynden, hemſöker och förföljer ſynden 
608 of, det ſtrider alls icke emot denna Guds oföränderliga kär⸗ 
lek. Det är twärtom blott ett nytt bewis af Hans kärlek o 
huldhet emot of, daͤ Han angriper det fom är waͤrt förderf 
wen wär högſta plaͤga. Att Han förföljer och dödar wara fiz 
inder, waͤra ſynder och luſtar, »fom ſtrida emot ſjälen⸗, war egen⸗ 
kärlek, wärt högmod, waͤrt jordiffa ſinne m. m. d. och will göra 
08 alltmera rena och heliga: detta är ju blott bewis af Hans 
kärlek och huldhet om of. Och dock är det juſt detta fom meſt 
bekymrar och förbryllar of. Källorna eller anledningarna till de 
krognas mißtröſtan om Guds kärlek aro wanligen twenne. Det 
fom förſt och ſiſt uppwäcker waͤra twifwel, är wart qwarboende 
förderf, wär ſynd och owärdighet, war olydnad och otrohet, kall⸗ 
ſinnighet, haͤrdhet m. m. Det andra är Guds beſynunerli 
fördöljande, da Han antingen i känslan undandrager of fin ned 
och närwaro, eller ock tillſänder of naͤgot mycket bittert, fraͤnta⸗ 
He of naͤgonting mycket Fart, lemnar of i nägon briſt eller nöd, 
Mer längwarig och plaͤgſam freſtelſe, och ſynes aldrig wilja höra 


Kira böner. Dai tya wi of ofta beſtämdt fe och kanna att 


Gud öfwergifwit oß; dä beſkjuter flenden waͤra hjertan med gruf⸗ 
liga tankar om Guds wrede. Mot alla ſaͤdana freſtelſer ſkulle wi 
dock ſtälla detta ſtora bewis af Guds ewiga kärlek, befinna att 
Hans natur är alldeles oföränderlig och derföre ſäga fa: Har 
Bud icke ſkonat ſin egen Son, utan gifwit Honom ut för oß alla, 
Mi maͤſte Hans hjertelag och mening icke wara ſaͤdana, fom det 
an för mig ſynes och kännes, att Han will handla med mig ef⸗ 
er mina ſynder och wedergälla mig efter mina mißgerningar; 
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nej, da mäfte i allt hwad jag erfar ännu ligga nd on djup, für 
obegriplig kärlek; da maͤſte ſjelfwa ford hljande 


det af Hans bönhörelſe och bjelp hellre utgöra nägon huld u. 


naͤgon faderlig aga, af Guds trofafta nit om mitt ewiga wil — 


hellre ſaͤdant Gn wrede och förkaſtelſe. Ty det är ju dock omöj⸗ 
ligt att Han, fom icke ſkonat fin egen Son för of, ſkulle nu in⸗ 


gen naͤd och kärlek mer haſwa i ſitt hjerta, utan handla med 


1 efter min förtjenſt. — Saͤlunda ſkulle detta ftorg 
u 


G kärleksbewis gälla för oß mer än allt hwad wi ſe, känng 
och erfara. Gi har Apoſtelen betraktat det, da Han af detta 
enda Guds kärleksbewis drager den flutſats, han här tillägger. 


Han ſäger: : 
Hurn ſtulle Han ide ock gifwa of allting med Honom? 


Detta ar den meft ſlutſats. Daͤ Gud giſwit of 


den allraſtörſta gaͤfwan, fa will Han icke förneka of de mindre. 
a eget Son är wißt den allraſtörſta gaͤfwa fom naͤgonſin 

de blifwa gifwen; Fall ſannerligen ingenting, fom godt 
och nyttigt Gr, undanhällas dem, för hwilka Gud welat giſwa 
en ſaͤdan gaͤfwa. Men ſaͤſom redan är anmärkt, fordras nöd- 


wändigt för denna flutſats, att Jeſus war Guds Son i egent: 


lig mening; ty om Han wore det blott i fidan mening fom en 
benädad menniſka är det, da hade aldrig af Hans utgifwande kunnat 


flutas, att Fadren ockſaͤ will gifwa of “allting” med Honom. Detta 


Nun 3 innefattar nemligen hwad intet baa fett, och intet bra hört; 
det instefattar allt hwad Gud eger och gifwer i tiden och i ewigheten at 
dem, fom Gro Hans "arfwingar” och den ewige Sonens „medarfwin⸗ 


gar. — Han ſkall gifwa of allting “med Honom“. De orden “med 


nom“ gifwa tillkänna, att wi faͤ un för Chriſti ſkull och i 

lid af att Han blifwer of gifwen; likaſom en brud faͤr del i 
allt hwad brudgummen eger. Redan här har Fadren med So: 
nen gifwit of de allraſtörſta gaͤfwor: en ewig naͤd och förlaͤtelſe 
för alla ſynder, frihet fraͤn lagens förbund och all förbannelſe, 
en ewig rättfärdighet för Gud, den Hel. Anda i hjertat, de hel. 
änglars tjenſt och beſkydd, bönhörelſe och help i alla bekymmer, 
Andtligen ſeger öſwer döden och arſwelott i den himmelſka herr⸗ 
ligheten. Och manne detta war för mycket att wänta? Twärt⸗ 


om, ſäger Apoftelen; "dä Gud ide ſkonat fin egen Son, utan 


gifwit Honom ut für of alla; burn ſkulle Han icke ock gifwa 
of allting med Honom?“ Det ordet “burn” uttrycker det allde⸗ 


les ſäkra, ja nödwändiga i denna flutſats, att Gud dd maͤſte 


wara finnad att gifwa of allting med Honom. N 

Denna herrliga och orubbliga tröſtegrund böra wi nu beſinna 
och anwända wid alla möjliga behof af Guds naͤd och hjelp. Du 
ar t. ex. mycket nedtryckt af ſynder, faller och förgaͤr dig oſta och 
tänker att Gud mäfte tröttna wid dig och duvergifiwa dig i wringt 
finne, men du ſöker och beder ännu wid nädaflolen om förlätelje och 


help: huru flulle Han dA ide gifwa dig den, Han, fom ide 


— 


bi 
§; 
di; 
de 


fat 


; 
¥ 
i 
4 
* 
ia 
| wet 
Ha 
’ 
4 | 
tun 


— 14 — 
flonade fin egen Son, blott för att förſkaffa of en ewig nad? 


Guru ſkulle Han icke ock gifwa dig en ſä beſtändig förlaͤtelſe, 
att Han aldrig tillräknar dig naͤgon ſynd, utan laͤter det mara 
aigjordt, att Han under hela tiden flall bara dig, ſaͤdan du är, pa 
7 ewiga naͤds armar och endaft förſwara dig? Huru ſkulle Han 
de gifwa big en ſaͤdan nid, daͤ Han ide ffonat fin egen Son, 
man gifwit Honom ut för of pd den tid, dA wi 7 helt ned⸗ 
fanfta i alla ſynder, woro Hans owänner och föraktare? Huru 
Rule Han nu börja att fe pi dina fynder? — Eller du förſkräe⸗ 
les och ängslas öfwer din otro och hjertats haͤrdhet, att du icke 
fan tro och fröjdas öfwer allt detta, öfwer Guds kärlek och So⸗ 
nens utgifwande, och du ſuckär: O, om jag blott hade mera tro 
ich Lif i min ſjäl! Men huru flulle Gud icke ock wilja gifwa 
dig det, när Han giſwit big fin Gon? “Guru mycket mer flal | 
wär himmelſke Fader nu gifwa den Hel. Anda Gt dem, fom bedjia 
ponom?“ (Luc. 11: 13). — Men klagar du dA, att du icke ens 
fin bedja fd flitigt och allwarligt, fom du borde, utan är äfwen 
bönen fall och ſörſumli och du önſkade att Gud wille äfwen 
baruti hjelpa dig: hurn kalle Han ock icke gifwa dig denna naͤd, 
dan, fom icke ffonat fin egen Son, utan gifwit Honom ut för 
ig? — Men om du derjemte beder om förökad fattigdom i an⸗ 
den, förökad känsla af din wanmakt och uſelhet, kulle Han daͤ 
* dig en kännbar rikedom pi andliga gaͤfwor? Nei, d4 Hörer 
äfwen Denna fifta bön och Liter dig alltmer känna din 
fattigdom och ſtora uſelhet, men gifwer big dock fi mycken nad 
till tro och till bin och hwad mer du behöfwer, att du icke ſkall 
komma pa ſkam, icke behöfwer förgaͤs, utan werkligen ſkall fa 
dwinnerligt lif, — Mißtänker du omſider hela ditt tillſtaͤnd och 
fruftar att, efter allt hwad du erfarit, hört och wet i andliga 
ting, du ſiſt hemligt bedragen ſkall ſtanna i det ewiga förderfwet, 
och du ropar derföre med David: Utranſaka mig Gud och fä 
weta mitt bjertay ete. huru ſkulle Han ock icke hora ſaͤdan bon 
of) ſoͤrſa derför, att icke du fir förblifwa i nägot falſkt tillſtaͤnd, 
Han, fom icke ſkonat fin egen Son, utan gifwit Honom ut för 
dig, pa den tid, DA du war Hans föraktare? Huru ſkulle Han 
ie nu höra din bin, daͤ du bekymrad ropar till Honom och be⸗ 
der blott om naͤd att bliſwa uppriktig och Honom trogen? — Eller 
du känner och fer framför dig mycket fruktanswärda freſtelſer doch 
jer icke huru du fall komma lyckligt igenom desſa, men du ön⸗ 
tar och beder att Gud matte gira naͤgon 10 ; — eller du lider 
af lekamliga bekymmer, af fattigdom eller fjufdom, eller af onda 
hingor och mißtankar af menniſkor, och du wet ingen hjelp pa 
rden, utan wander dig till din Fader i himmelen: huru ſkulle 
Han icke höra dig och gifwa dig all den nad och bjelp fom 
du behöfwer, Han, fom icke hafwer ſkonat fin egen Son, utan 
Afwit Honom ut för of alla? tiie gon nar mitt hjerta af yttre 
ot inre anfäktning känner fig. ſaͤſom i en hwirfwelwind kringka⸗ 


fladt i owisſa tankar, och jag wet icke hwar jag ſſelf haller till. 
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eller hwad Gud tinker om mig ; när jag i ſamwetet fördömez 


för ſynd och otrohet och kanſke ſamtidigt antaſtas af ſaͤdana, fom 
och anklagade Chriſtus (Joh. 6: 18; Luc. 7: 34), ja, kanſke blif⸗ 
wer främmande för mina bröder och okänd für min moders barn’ 
(Bi. 69: 9): hwilken — Be och hwila, om jag daͤ kan ſe 
upp till Honom, fom för war ſkull ide ſkonade fin egen Son, 
och ifraͤn werldens begynnelſe för Hans ſkull bönhört och hjelpt 
alla dem, fom Honom aͤkallat! Ja, flutligen, nar min ſtund är 
kommen, att ock jag fall db, och kanſke ewighetens mörker om 

wer mig, min ſjäl oroas kanſke af ſkräckfulla tankar pd det 

rflutna och tillkommande: hwilken tröſt om Di naͤgon kan ropa 
i mitt bra: Han, fom ide ſkonat fin egen Son utan gifwit 
onom ut för of alla, huru fſkulle icke Han nu hjelpa dig? 
urn feulle Han nu tillräkna dig ſynderna? Det Ar ett faſt 
ord, och i alla maͤtto wäl wärdt att man det anammar. att Chri⸗ 
fins Jeſus är kommen i werlden till att frälſa ſyndare, äfwen 
den förnämligaſte“. Huru ſkulle di Gud icke giſwa of allting 
med Honom? Huru ſkulle Han ide äſwen i döden wara of en 
lika trofaſt man och hjelpare, fom Han warit det i lifwet? Stall 
Han icke DG, nar wir pröfningstid flutad, uppenbara hela rike⸗ 
domen af fin naͤd och i högſta mening dä gifwa of allting med 
Sonen? — Gud, föröka of tron, föröka of tron pd din ewige 
och oföränderliga kärlek! Amen. a. d 


Nytt och gammalt fran Nädens rike. 


Ikabod. 


Att allt andligt lif, ljus och kraft, dro Ouds werk, Guds 
gäfwor — fifa wißt fom allt lekamligt lif, dä det minſta gris eller 
kryp ide kan af all werldens konſt frambringas, utan tillbdrer enfamt 
Gud att flapa — detta tycka wi of neg tro. Men kunde jag rätt 
tro detta (att allt andligt lif, ljus och kraft dro Guds werk) fi 
ftulle jag aldrig mer i fruktlös ſſelf⸗anſtraͤngning foͤrſmaͤkta och aldrig 


mißtröſta, utan blott bruka medlen och fe upp till Gud i bon och aͤkal⸗ 


lan. Hwarje händelſe fom bidrager att dppna wära ögon för nämnde 
fanning, är derföre af warde. Men knappt kan nägon händelſe gira 
detta kraftigare, dn när wi fe nägon af desſa arma wanlottade wa 
relſer, fom wi wanligen beteckna med namnen fine eller idiot, of 
hwilka ſakna de ſjälsförmögenheter fom erfordras för detta lekamlige 
lifwet, blifwa genom den Gudomliga näden förwandlade till nya, 
andliga ting upplyſta och werkſamma menniſkor. En ſäaͤdan haͤndelſe 
läſe wi nu uti ett af de ſednare numren af New⸗Hork Obſerver“ 
fom berättar fälunda: 5 

NMaäͤnga af inwänarne i byn Marion uti Boyne County piminns F 


fig dnnu en man, Ikabod Hadsdell, bwars fiälsförmögenheter wor | 2 
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fü klena, att han, oattadt föräldrarnes alla bemödanden, omöjligt 


finde lara fig de allraförſta grunderna af menffligt wetande. Gd 
funde han t. ex. aldrig ätffilfa bokſtafwerna eller ſiffrorna, ide lära 


zafua ens fa längt fom till 4. Deßutom war han fa häftig och ond⸗ 


wed, men dfwen derwid war han mycket trög och ſökte komma undan 
arbetet genom allehanda dumma urſaͤkter. Och dä han bärjemte hade 
ett obehagligt yttre, war han ett allmänt föremäl pi en gang för 
gäderi, fruktan och afſty. | 

Kunde nu denna eländiga warelſe nägonfin blifwa emottaglig fir 
ttt högre inflytande? De fleſta, fom fände honom, trodde det icke och 
“gingo framom honom“. Men Han, fom förbarmar fig dfwer alla 
fina werk, fag äfwen till denna omtöcknade fjäl och uppfyllde honom 
med fitt underbara 

En afton, wid en af de bönefammanfomfter fom höllos i byn, 
Öfwerraffades förſamlingen af att je Ikabod inträda och med ſynbar 
törelfe ähöra hwad fom talades. Efter andaktsſtundens flut ſatt han 
innu qwar pa fin plats, och dA läraren gid ned till honom och frär 
gabe hwad fom bewekt honom att beſöka gudstjenſten, omtalade han, 


att han länge tänft komma, men att juft i dag nägonting hwiſkat ho⸗ 


nom i drat att han nu mäfte gd. Och fd hade han begifwit fig pa 
wig; men diefwulen bade kommit emot honom och jagt, att han war 


dum och bara ffulle blifwa utſkrattad“. J början hade han ſoͤkt bort 


wiſa denna röft, men flutligen wände han dock bemät. Da han nu för 
att komma till fina föräldrars boning gid genom en flog, horde han 
iter den röften fom manade honom att ga och höra Guds ord. Han 


bade da ftällt fig bakom ett trad och förſökt bedia, hwarwid „dief :. 


wulen alltjemt fade till mig, att det war bara dumheter, och att 
man ffulle ffratta ät mig”. “Men denna ging”, tillade han, ebrydde 
jag mig ide om honom, utan gid — och bar dr jag nu“. 

Ifraͤn denna dag blef Ikabod en helt annan menniffa, och hans 
gamia namn*) pasſade ide mer för honom; ty Herrens herrlighet 
bade nu kommit till honom. Han flit fig till förſamlingen, och faſtän 
han icke heller nu om lekamliga ting kunde tala redigt och ſamman⸗ 
haͤngande, blefwo dock hans begrepp och hans tal rediga fa fnart det 
war fräga om Chriſtus, om war ſynd och Guds naͤd. Omſider allt 
ner rotad i Honom, ſom är den ewiga ſanningen, hade han alltid 


‘War tillreds dt beſpottare och kunde icke af alla desſas inkaſt rubbas 


tan fin öfwertygelſe. Helt och Hallet owetande i denna werldens wis⸗ 
bet, war han dod “wis till ſalighet“. Hans ſamwete war walet; 
zan fag fin ſynd och uſelhet och ftod i ſtrid emot fina onda begdrel= 
jet. Sa hände t. ex. att man en dag ſaknade honom pi den wan⸗ 


liga platſen i kyrkan; hans wänner blefwo oroliga. Men fnart’ fag 


nan honom ater der och nu med den befännelfen, att da han warit 
(a ogudaktig att gifwa wika för wreden, hade han känt ſig owärdi 


ba ) Se 1 Sam. 4: 21. 


int, att hans anhörare woro i ftindig fruktan för honom, att han 
fulle förgä fig. Det enda arbete, han kunde lara, war att bugga 
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